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shillylo(h

BDB Definition:
1) he whose it is, that which belongs to him, tranquillity
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The complete word study dictionary : Old Testament

7886. n >wsiyloh: A masculine proper name meaning Shiloh. It is a noun
meaning whose it is or he whose it is (Gen. 49:10). The NIv renders it to whom it
belongs; the NASB uses Shiloh with a note. The KJv translates it as Shiloh.

pobed g) Al il oA Apaad) dan yill g (i JS A3 A gl Ad (o (An g JSAa anl

et
The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament

79w, Q 2w, 39 mss. and SamP.™® 7bw, SamP. §ild: a particular word, the meaning
of which is still disputed, which is used in the clause 7% x'22 *2=7vGn 4910; for
relevant bibliography see especially Westermann Gen. 3: 244f, and Muller VT 14


http://elkalima.com/gna/ot/genesis/chapter38.htm
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7886.

(1964) 276-81; apart from the lexicons (Gesenius-B.; KBL; Zorell Wb.) cf. also
e.g. Holzinger in Kautzsch AT* 93; Dillmann Genesis® 462ff; Reicke-Rost Hw.
1794.

There are three possible explanations which predominate the discussion: a) with
Vrss. rd. n°9wcorresponding to 19¢““until the one comes to whom it belongs”; see

Sept."* t& & mokeipeva av 1¢; Sept.M> @ & noxertar; Vetus Latina (Cod.

Lugdun.) qui reposita sunt; Pesh. man d°diléh hi “the one to whom it (authority)
belongs”; Tg. Onq. ad d°yéte m®siha d°dileh hi malkita “until the Messiah comes
to whom the kingdom belongs”; so e.g. Holzinger Genesis 258; Zorell Lexicon
838a; Milller loc. cit. 278, and 277, where further adherents of this view are
mentioned. Compare with Tg. Ong. also the Qumran text 4Q Patr. 3f (Lohse
Qumran 246, 247): 7 nng pT8a mwn K12 7v“until the one anointed with

righteousness comes, the scion (offshoot) of David”, on which see also Maier

Texte 2: 164.
i
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The exhaustive concordance of the Bible

7886 19w [Shiyloh /shee:lo/] n?. From 7951; GK 8869; AV translates as “Shiloh”

once. 1 he whose it is, that which belongs to him, tranquillity. ™

New American Standard Hebrew-Aramaic and Greek dictionaries
71 2wShiloh (1010a); of unc. der.; perh. “he whose it is,” a Messianic title:—
Shiloh(1).



Lyl g
The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon of the Old

Testament
7 Bswappar. n., but prob. = fwhe whose it is"

or that which belongs to him, v. infra.”
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BDB Definition:
1) obedience, cleansing, purging
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[ 10The scepter shall not depart from Judah, nor a lawgiver from between his

feet, until Shiloh come; and unto him shall the gathering of the people be.]

@ia o Ja (g g cilan il oa Laa (il ALd B (g i) cilan ) (any o) Sl
Y al
Gen 49:10



(ASV) The sceptre shall not depart from Judah, Nor the ruler’s staff from
between his feet, Until Shiloh come: And unto him shall the obedience of the

peoples be.

(BBE) The rod of authority will not be taken from Judah, and he will not be
without a law-giver, till he comes who has the right to it, and the peoples will

put themselves under his rule.

(Bishops) The scepter shal not depart from luda, and a law geuer from
betweene his feete, vntyll Silo come: And vnto hym shall the gatheryng of the

people be.

(CEV) You will have power and rule until nations obey you and come

bringing gifts.

(Darby) The sceptre will not depart from Judah, Nor the lawgiver from
between his feet, Until Shiloh come, And to him will be the obedience of

peoples.

(DRB) The sceptre shall not be taken away from Juda, nor a ruler from his

thigh, till he come that is to be sent, and he shall be the expectation of nations.

(ESV) The scepter shall not depart from Judah, nor the ruler's staff from
between his feet, until tribute comes to him; and to him shall be the obedience

of the peoples.



(FDB) Le sceptre ne se retirera point de Juda, ni un législateur d'entre ses

pieds, jusqu'a ce que Shilo vienne; et a lui sera I'obéissance des peuples.

(FLS) Le sceptre ne s*éloignera point de Juda, Ni le baton souverain d'entre

ses pieds, Jusqu'a ce que vienne le Schilo, Et que les peuples lui obéissent.

(GEB) Nicht weichen wird das Zepter von Juda, noch der Herrscherstab
zwischen seinen FufRen hinweg, bis Schilo kommt, und ihm werden die Volker

gehorchen.

(Geneva) The scepter shall not depart from ludah, nor a Lawegiuer from
betweene his feete, vntill Shiloh come, and the people shall be gathered vnto

him.

(GLB) Eswird das Zepter von Juda nicht entwendet werden noch der Stab
des Herrschers von seinen FuRRen, bis dafd der Held komme; und demselben

werden die VOlker anhangen.

(GNB) Judah will hold the royal scepter, And his descendants will always

rule. Nations will bring him tribute And bow in obedience before him.

(GSB) Es wird das Zepter nicht von Juda weichen, noch der Herrscherstab
von seinen Fuf3en, bis daf der Schilo kommt und ihm die Vélkerschaften

unterworfen sind.

(GW) A scepter will never depart from Judah nor a ruler's staff from

between his feet until Shiloh comes and the people obey him.



(JPS) The sceptre shall not depart from Judah, nor the ruler's staff from
between his feet, as long as men come to Shiloh; and unto him shall the

obedience of the peoples be.

(KJV) The sceptre shall not depart from Judah, nor a lawgiver from between

his feet, until Shiloh come; and unto him the gathering of the people

(KJV-1611) The scepter shall not depart from ludah, nor a Law-giuer from
betweene his feete, vntill Shiloh come: and vnto him shall the gathering of the

people be:

(KJVA) The sceptre shall not depart from Judah, nor a lawgiver from
between his feet, until Shiloh come; and unto him the gathering of the

people

(LITV) The scepter shall not depart from Judah, nor the lawmaker from

between his feet, until Shiloh come, and the obedience of the peoples to him.

(MKJV) The scepter shall not depart from Judah, nor a Lawgiver from

between his feet, until Shiloh come. And the obedience of the peoples to him.

(RV) The sceptre shall not depart from Judah, Nor the ruler’s staff from
between his feet, Until Shiloh come; And unto him shall the obedience of the

peoples be.



(Webster) The scepter shall not depart from Judah, nor a lawgiver from
between his feet, until Shiloh shall come: and to him the gathering of

the people.

(YLT) The sceptre turneth not aside from Judah, And a lawgiver from

between his feet, Till his Seed come; And his is the obedience of peoples.
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A primitive root; to go or come (in a wide variety of applications): - abide, apply,
attain, X be, befall, + besiege, bring (forth, in, into, to pass), call, carry, X
certainly, (cause, let, thing for) to come (against, in, out, upon, to pass), depart, X

doubtless again, + eat, + employ, (cause to) enter (in, into, -tering, -trance, -try), be



fallen, fetch, + follow, get, give, go (down, in, to war), grant, + have, X indeed, [in-
Jvade, lead, lift [up], mention, pull in, put, resort, run (down), set, X (well) stricken

[in age], X surely, take (in), way.
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H935
X2
bol '
BDB Definition:
1) to go in, enter, come, go, come in
1a) (Qal)
l1al) to enter, come in
1a2) to come
1a2a) to come with
1a2b) to come upon, fall or light upon, attack (enemy)
1a2c) to come to pass
1a3) to attain to
1a4) to be enumerated
1a5) to go
1b) (Hiphil)
1b1) to lead in
1b2) to carry in

1b3) to bring in, cause to come in, gather, cause to come, bring near, bring

against, bring upon



1b4) to bring to pass
1c) (Hophal)
1c1) to be brought, brought in
1c2) to be introduced, be put
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shalllal'h shalllav
shaw-law', shaw-lav'

The second form being used in Job_3:26; a primitive root; to be tranquil, that is,
secure or successful: - be happy, prosper
SIS p s (A L LaS a3l (S g

H7965

b i/ a li7

shalllo[Jm shalllo[Iim
shaw-lome', shaw-lome'

From H7999; safe, that is, (figuratively) well, happy, friendly; also (abstractly)
welfare, that is, health, prosperity, peace: - X do, familiar, X fare, favour, + friend,
X greet, (good) health, (X perfect, such as be at) peace (-able, -ably), prosper (-ity,
-ous), rest, safe (-ly), salute, welfare, (X all is, be) well, X wholly.



alla Jdas (e il A g
H7999
alpii
shalllam
shaw-lam'

A primitive root; to be safe (in mind, body or estate); figuratively to be
(causatively make) completed; by implication to be friendly; by extension to
reciprocate (in various applications): - make amends, (make an) end, finish, full,
give again, make good, (re-) pay (again), (make) (to) (be at) peace (-able), that is
perfect, perform, (make) prosper (-ous), recompense, render, requite, make

restitution, restore, reward, X surely.
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mal'al ]k

mal-awk'

From an unused root meaning to despatch as a deputy; a messenger; specifically of
God, that is, an angel (also a prophet, priest or teacher): - ambassador, angel, king,

messenger.
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ST VY M-85 5 10 The sceptre shall not depart from Judah, nor the
-3 7y 1937 an pp 3 ruler's staff from between his feet, as long as men come
0%y nape 9 ,71°7°W k'3 to Shiloh; and unto him shall the obedience of the

peoples be.
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Hebrew OT: BHS (Consonants Only)49:10 nowxa2

12YAY NP DY RO R2ITID TV 1BAT 0aR PRTAY TN VAR 0ITRD

Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex49:10 n>wXa2

120 B9 DIPY) P) 7 K202 T PRI VIR 2R TR T % U )oK

Hebrew OT: WLC (Consonants Only)49:10 nsw&12

JDIAY NIRS 19Y 790w K202 T 1HAT PR PRIEY TR VAR MOIRY

Hebrew OT: Aleppo Codex49:10 nswx12
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Non auferturn sceptrum de Juda,

et dux de femore ejus

donec veniat qui mittendus est,

erit expectatio gentium, et ipce

( scripture of the old and new testament in the original tongues Holy )
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49

10[The sceptre shall not be taken away

from Juda, nor a ruler from his thigh,
till he come that is to be sent, and he

shall be the expectation of nations.

non auferetur sceptrum de luda
et dux de femoribus eius donec

veniat qui mittendus est et ipse

erit expectatio gentium
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The scptre shall not depart from Judah nor a lawgiver from between his feet,
until the coming of the One to whom the scepter belongs, to whom the

Gentiles shall look forward.
¢ gl (e 3gih Ly elSiial) AN La (il

Aximd) g
(LXX) oUk €kielyer pymv € Iovda kal NyoUpevoc £k TAV pp®dv altol,
Ewc Gv £10N T Anokeipevo aUT®, kal aUTOg Tpocdokio EOVAV.

e Sy
49:10 A ruler shall not fail from Juda, nor a prince from his loins, until there
come the things stored up for him; and he is the expectation of nations.
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NIV (New International VVersion)
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kJV (King James Version)

'Baker, W. (2003, c2002). The complete word study dictionary : Old Testament
(1132). Chattanooga, TN: AMG Publishers.

Q geré (:: K); —» Meyer Gramm. 817.2; Wirthwein Text 19f; for Qumran cf.

DJD and Lohse Texte p. x for abbreviations in particular texts
MSS manuscript(s)

KBL — Koehler-B. Lexicon

cf. confer, comparable with

rd. to be read as

Sept. Septuagint; — Swete Septuagint, Gottingen Edition 1936ff; Rahlfs Sept.;
Brooke-M. OT in Greek; Sept” — BHS Prolegomena p. iv; Wiirthwein Text
75f (fourth ed.); Sept™® — Rahlfs Septuaginta

Latina Vetus Latina, Old Latin version; — Wiirthwein Text 67f (second ed.;
fourth ed. 90ff)

Cod. Codex; — Alp.; Cai.; Len.
Pesh. Peshitta; — Wiirthwein Text 64ff (fourth ed. 86ff)
Tg. Targum; Wirthwein Text 80ff (fourth ed.); Sperber Bible in Aramaic

"Koehler, L., Baumgartner, W., Richardson, M., & Stamm, J. J. (1999, c1994-
1996). The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament. Volumes 1-4
combined in one electronic edition. (electronic ed.) (1478). Leiden; New York:
E.J. Brill.



Nn? n: noun
GK Goodrick-Kohlenberger
AV Authorized Version

"IStrong, J. (1996). The exhaustive concordance of the Bible : Showing every
word of the text of the common English version of the canonical books, and
every occurrence of each word in regular order. (electronic ed.) (H7886).
Ontario: Woodside Bible Fellowship.

unc. uncertain
der. derivation, derivative, derived
perh. perhaps

“Thomas, R. L. (1998, 1981). New American Standard Hebrew-Aramaic and
Greek dictionaries : Updated edition (H7886). Anaheim: Foundation

Publications, Inc.
n. nomen, noun

‘Whitaker, R., Brown, F., Driver, S. (. R., & Briggs, C. A. (. A. (1997, ¢1906).
The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon of the Old
Testament : From A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by
Francis Brown, S.R. Driver and Charles Briggs, based on the lexicon of Wilhelm
Gesenius. Edited by Richard Whitaker (Princeton Theological Seminary).
Text provided by Princeton Theological Seminary. (1010.1). Oak Harbor WA:

Logos Research Systems, Inc.

V. vide, see
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The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon of the Old
Testament : From A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by
Francis Brown, S.R. Driver and Charles Briggs, based on the lexicon of Wilhelm
Gesenius. Edited by Richard Whitaker (Princeton Theological Seminary).
Text provided by Princeton Theological Seminary. (1010.1). Oak Harbor WA:
Logos Research Systems, Inc.



